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Зря мы пошли из школы 
этим путём!

Везде дети  с нетерпением ждут 
Рождества, но, похоже, 
в Беднотауне это будет 
всего лишь ещё один 
обычный холодный и 
голодный день!

       Да уж! Тут 
чувствуешь себя 
перекормленным 
поросёнком!

А местные детишки 
на толстячков точно  
      не тянут!

Спорим, они никогда 
не ели конфет, кексов 
    или других 
       сладостей!

Спорим, они в жизни не получали 
на Рождество игрушки, как другие 
дети!

   Что ж, не повезло им! 
Но у нас ещё столько хлопот 
    с нашим Рождеством!

Да, только…
Бедняжки из Беднотауна 
 никогда не волновались, 
  как пройдёт Рождество! 
   Это-то меня и беспокоит!

Точно! И ёлок 
здесь нет!
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     Вы должны лучиться счастьем! 
Скоро Рождество, и вас ждёт море кексов, 
     конфет и прекрасных игрушек!

  В том-то 
и беда, Дейзи!

     Мы получим гору подарков 
   и от этого чувствуем себя 
перекормленными поросятами!

Но почему? Тебе нас не понять!

Мы только что  
из Беднотауна!

!

    О, это жуткое место в овраге… 
Там живут те, кого жизнь забросила 
            на самое дно!

         Да, Дейзи! 
Там дети, которым никогда 
       не везло!

К-кажется, теперь 
поняла!

Дамы из моего клуба 
хотели чем-нибудь 

заняться! Хмм! Бегите домой, мальчики, 
и не волнуйтесь о маленьких 
несчастных беднотаунцах! 
Мы о них позаботимся!

Так-так! Билли, Вилли и Дилли! 
Ого! Что за кислые лица?
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Каждый год в канун 
Рождества у Дональда 
одна и та же головная 
боль!

Как мне купить 
мальчикам подарки, если 

на счету всего пять 
долларов?

    Жалованья до следующего года 
   не жди! И никто не одолжит 
           мне ни цента!

А ведь столько всего надо купить: 
конфеты, орешки, печенье!

 И хуже всего, что мальчики собираются 
потратить пять долларов на подарок мне!    
       Чувствую себя никчёмным!

Хотел бы я встретить того, 
   у кого больше проблем 
                на Рождество!

 Дональд, я пришла за помощью!   
    Тебе ведь на Рождество 
      не о чем волноваться?

Это уж 
точно!

А мой клуб должен собрать 
пятьдесят долларов!   Тебе выдать центами,  

    пятицентовиками   
     или ожерельями 
         из ракушек?
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Обидишь, если 
не возьмёшь!

Я уговорила девочек устроить 
    рождественский ужин 
    для детей Беднотауна!

Все были очень щедры, не хватает   
   каких-то пятидесяти 
    долларов!               И тут ты 

       вспомнила богатого 
   и процветающего 
        меня!

Нет, нет! Но надеялась, что ты 
   знаешь кого-то подходящего!

Дядя Дональд!

Почему бы 
не попросить 
денег у дяди 

Скруджа?

Он же самый 
богатый 
селезень  
в мире!

И может дать 
полсотни 
на благое 
дело!

Полсотни тумаков даст, это точно! 
             Я его знаю!

     Дональд, сходи к нему! Скажи, что  
  мы потратим двадцать пять долларов 
     на индюшек и двадцать пять -  
           на игрушечный поезд!

Игрушечный 
поезд!

     Уверен, 
  на поезд он  
не согласится!

  Должен согласиться! 
Мы уже пообещали детям, 
    что купим!

О, я не прошу тебя дать 
мне всю сумму!
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У несчастных деток Беднотауна никогда 
не было игрушек! Понимаешь?

      Я-то понимаю, 
    а дядя Скрудж 
   вряд ли!

Дядя Дональд, один игрушечный поезд -  
    пустяк даже для старого скряги 
         вроде дядюшки Скруджа!

Ладно! Схожу!

Раньше я думал, что дела плохи! 
Но теперь по-настоящему влип!

Сил моих нет! В сырую погоду банкноты 
так разбухают! Придётся поднять 
крышу ещё на два метра!

У дяди 
Скруджа 
свои 
заботы!

С тремя кубическими акрами 
 денег столько проблем! 
  Их содержание 
   влетает мне 
    в копеечку!

    Кого там принесло?   
  Очередного попрошайку 
    за рождественскими   
           дарами?

Войдите!

А, это ты! 
Я чуть было 
не потратил 
ядро зря!

         Глык! 
Он не в духе! Готов 
  метать громы 
    и молнии!
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Зачем? На ч-т-о? На что?

На несчастных детишек 
из Беднотауна! Клуб Дейзи устраивает 

им рождественский ужин! За мой 
счёт? 

Пусть не 
мечтают!

У этих детей из года в год 
     ни рождественских 
  угощений, ни подарков!

  Но перейдём к делу! 
   На что эти гусыни   
    потратят 
      мои 
  полсотни?

  Ну… эм… двадцать пять 
долларов на индюшек, 
  а ещё двадцать пять…

Мне это 
тоже не по 
карману!

  Так-так! 
Продолжай!

Ты же знаешь, 
каково это! У бедных 
детей никогда 
не было игрушек…

Не тяни!

                Эх, 
          была не была! 
  Они пообещали детишкам 
        игрушечный поезд!

Клянусь золотыми 
шахтами!!!

Мне нужно пятьдесят долларов! 
    Полсотни! ПОЛ-СОТ-НИ!Дональд 

сразу 
наступает!



13

Игрушечный поезд! Дурацкий, бесполезный 
         игрушечный поезд!

     Детям так 
 не кажется!

Послушай, племянничек! Я дам двадцать 
пять долларов на индюшек, и точка!

Когда найдёшь деньги на поезд, 
покажи их мне, и получишь 
четверть сотни на индюшек!

Мало того! Я дам их, только если ты сам 
достанешь ещё двадцать пять!

Как теперь быть?Вот  
дела!

Мы не можем 
подвести бедных  
    детей!

Придётся всё 
же собрать 

деньги!

Точно!
Начнём прямо сейчас!

С себя!
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    Пять   
  долларов…   
  (глык!)

  Отдай 
их Дейзи!

И нам остаётся  
    собрать… …ещё 

двадцать!

А вот пять долларов, что шли 
 на подарок для дяди Дональда!  
      Остаётся пятнадцать!

Теперь мы соберём Юных Сурков 
   и пойдём чистить дорожки от   
    снега! Так мы заработаем 
            ещё пятёрку!

Если мальчики так стараются, я продам своё вязание 
              и выручу ещё пять долларов!

Ой, да я тут один остался!

Что ж, прощай Рождество и для меня, 
     и для мальчиков, и для Дейзи!

Надеюсь, эти чумазята из Беднотауна 
порадуются игрушечному поезду, который 

так дорого нам достался!

Дядя Дональд, сколько 
ты собирался потратить 

на подарки для нас?
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      Похоже, 
 оставшаяся пятёрка  
       на мне!

       Мистер, вы  
   не пожертвуете на 
рождественский ужин 
     для бедных детей?

Конечно! Сколько 
детей вам нужно?

Блестящий ответ, как ни крути!    Мистер, 
    вы не 
пожертвуете…

Мистер, вы не пожертвуете 
на рождественский ужин для 

ковбоев, которые не умеют петь 
йодлем?

Сошлись на ничьей!     Мистер, вы пожертвуете 
   на рождественский ужин 
  для бедных детей!

Приятель, я бы с радостью! 
Но иду возвращать долг 

Скруджу Макдаку!

Сногсшибательный 
аргумент! 


